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o Teacher’s guide
o Unit 1. Introduction to interpreting
o Unit 2. Preliminary exercises
o Unit 3. Pre-process skills
o Unit 4. In-process skills
o Unit 5. Post-process skills



o Video lectures
o Quizzes
o Interviews
o Guidance

documents
o Exercises incl. videos
o Reading list





Progression: 

• from impromptu to formal/scripted 
speeches

• from slow to fast-paced speeches 

• from narrative speeches to densely 
informative ones

(• from exercises in your L1 to practicing in 
an acquired language)



Preparation for a 
conference: 
• Need to know?
• Available?
• Further preparatory 

documents?
• Terminology?



Strategies: 
• Compression 
• Chunking 
• Anticipation 
• Inferencing 
• Time-lag adjustment 





Thank you 
for your attention!
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